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సామూహిక నమాజు 
ప్రవకత ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 
 

جُلِ فيِ جَمَاعَةٍ تزَِيدُ عَلىَ صَلََتهِِ فيِ بيَْتهِِ، وَصَلََتهِِ فيِ سُوقهِِ، بضِْعًا وَعِشْرِينَ دَرَجَةً،  وَذَلكَِ صَلََةُ الرَّ

أَ فأَحَْسَنَ الْوُضُو لََةَ، فلَمَْ يخَْطُ أنََّ أحََدَهمُْ إذَِا توََضَّ لََةُ، لََ يرُِيدُ إلََِّ الصَّ ءَ، ثمَُّ أتَىَ الْمَسْجِدَ لََ ينَْهزَُهُ إلََِّ الصَّ

سْجِدَ كَانَ فِي خَطْوَةً إِلََّ رُفِعَ لهَُ بِهاَ دَرَجَةٌ، وَحُطَّ عَنْهُ بِهاَ خَطِيئةٌَ، حَتَّى يدَْخُلَ الْمَسْجِدَ، فإَذَِا دَخَلَ الْمَ 

لََ  ِِ  صَلَّ الصَّ جْلسِِهِ الَّ ََ ََ فيِ  ا دَا ََ ةُ يصَُلوونَ عَلىَ أحََدِكُمْ  ََ ِسُِهُ، وَالْمَلََِِ ْْ لََةُ هِيَ تَ ِِ الصَّ ا كَاََ ََ ى فِيهِ، ةِ 

ا لمَْ يؤُْذِ فِيهِ : يقَوُلوُنَ  ََ دِثْ فِيهِ  أو اللهمَُّ ارْحَمْهُ، اللهمَُّ اغْفرِْ لهَُ، اللهمَُّ تبُْ عَليَْهِ،  ْْ  يُ

అనువాదం: 
“మనిషి  తన ఇంట ల్ేదన తన దుకాణంల్ో నమలజు చయేడం కన్నా సామూహికంగా 
మస్ిిదుల్ో చేస్ ే నమలజు 25 రెటలల  అధిక పుణయపరదమ ైనది. మనిషి చకకగా వుజు 
చేసుకుని, కేవల్ం నమలజు కోసం మస్ిిదుకు వెళిత ే పరతి అడుగుకు అల్లల హ్ అతని 
సాా న్ననిా ఉనాతం చేసాా డు. అతడి పాపాల్ను తుడిచసేాా డు. అతను నమలజు 
చదువుతునాపుుడు దవేదూతల్ు అతడి కోసం దువా చసేాా రు. అతను నమలజు పరదేశంల్ో 
ఉనాంత స్పేు ద ైవదూతల్ు అతని కోసం దువా చేసూా న్ే ఉంటారు. అల్లల హ్ ఈ వయకతాప  ై
పరశాంతతను కురిపించు, ఇతడిని కరుణ ంచు అని పరా రిిసూా  ఉంటారు. మనిష ి తరాాతి 
నమలజు కోసం వేచి ఉనాపుుడు ఆ సమయమంతన నమలజు స్ిితిగాన్ే గడుసుా ంది.” 
(ముతాఫికున్ అల్ ైహ్) 
 

మరో హదీసులో పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ సామూహికంగా నమలజు 
చదవడం ఒంటరిగా చదవడం కన్నా 27 రెటలల  ఉతామమని అన్నారు. (ముతాఫికున్ 
అల్ ైహ్) 
 

జమాఅత్ ఆదేశం: 
జమలఅత్ తో నమలజు చదవడం సునాత్ ముఅకతకదన. జమలఅత్ ల్ో ఇమలమ్ వెనుక 
ఒకకరు ఉన్నా జమలఅత్ పూరావుతుంది. అల్ల ఇమలమ్ వనెుక నిల్బడింద ి
పురుషుడ నై్న, స్్ా  ీ అయిన్న, వివేచన ఉనా పిల్లవాడయిన్న సరే. ఇమలమ్ హంబల్ 
పంథనను అనుసరించవేారు జమలఅత్ తపునిసరిగా భావిసాా రు. దననికత వారు చూపించే 
ఆధనరం, ఒక అంధుడ నై పరవకా సహచరుడు పరవకా సల్లల్లల హు అల్ హిై వసల్లమ్ వదదకు 
వచిి, తనను మస్ిిదు వదదకు తీసుకెళిి తిరగిి వనెకతక తీసుకొచేివారు ఎవారూ ల్ేరని, 
కాబటటి  ఇంటన్ ే నమలజు చదివ ే అనుమతి ఉందన అని అడిగారు. పరవకా ముహమమద్ 
సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ అల్లగే చయేమని చ పిు పంపించేశారు. కాని అతను 
వెళుతునాపుుడు పరవకా సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ మరల్ల వెనకతక పిలిచి అజాన్ 
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శబాా ల్ు వినగల్రా అని అడిగారు. అతను వింటలన్నానని జవాబిచనిడు. అయిత ే
మస్ిిదుకు రావాలి అన్నారు పరవకా (ముస్ిలమ్) మరో హదీసుల్ో పరవకా ముహమమద్ 
సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: ఏద ైన్న ఊరు ల్ేదన పల్ ల ల్ో ముగుు రు 
ముస్ిలముల్ున్నా చనల్ు, అకకడ జమలఅత్ తో నమలజు జరకకపో తే వారిప ై ష ైతనను 
పరా బల్యం వహిసాా డు. కాబటటి  మీరంతన జమలఅత్ ను పాటటంచండి, మంద నుంచి వేరుపడిన 
మేకన్ే తోడలే్ు తిన్ేసుా ంది అన్నారు (అబూదనవూద్, నిసాయిీ) 
 

జమాఅత్ కోసం బయలుదేరుతుననప్పుడు అభిలషనీయమ ైన ప్నులు: 
1. నమలజు పిల్ుపు విని జవాబిసుా న్నాననా భావం మనిషిల్ో ఉండనలి. జమలఅత్ 

దొరకదేమో, ఆల్సయం అవుతుందేమో అనా భయం ఉండనలి. మొదటట పంకతాల్ో 
సిల్ం సంపాదించుకోవాల్నా కోరిక ఉండనలి. పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు 
అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 

لِ، ثمَُّ لمَْ يجَِدُوا إلََِّ أنَْ يسَْتهَِمُوا عَليَْهِ لََسْتَ » فِّ الْْوََّ ا فيِ الْْذََانِ وَالصَّ ََ  «همَُوا عَليَْهِ لوَْ يعَْلمَُ النَّاسُ 
 

అనువాదం: 
“అజాన్ ల్ోను, మొదటట పంకతాల్ోను ఏముందో  పరజల్కు త లిస్ేా , దనని కోసం 
పాచికల్ు వయేడం తపు మరో మలరుమేద ీ ల్ేకపో త ే పరజల్ు పాచికల్ు వేయడం 
పరా రంభిసాా రు.”(బుఖలర)ీ 

2. మనిషి మస్ిిదు వళెిడననికత ఇంటట నుంచి బయటకు వచిినపుుడు హుందనగా 
నడవాలి. పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ హిై వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 

َُمُ » لََةِ وَعَليَْ شُوا إلِىَ الصَّ َْ ةَ فاَ ََ قاَ َِينةَُ وَالْوَقاَرُ وَلََ تسُْرِعُوا، فمََا أدَْرَكْتمُْ فصََلووا بإذَِا سَمِعْتمُُ الِْْ السَّ

وا مْ فأَتَمِو َُ ا فاَتَ ََ  «وَ
అనువాదం: 
“మీరు మస్ిిదుకు బయల్ుదేరినపుుడు హుందనగా నడవాలి. జమలఅత్ 
తపిుపో తుందని పరుగతెుా తూ, కంగారుగా వెళివదుద . జమలఅత్ తో ఎంత నమలజు 
దొ రికతతే అంత చదవండి. తపిుపో యిన నమలజును పూరాి చేసుకోండి.” 
(ముతాఫికున్ అల్ ైహ్) 

3. ప దద  జమలఅత్ ఏ మస్ిిదుల్ో జరుగుతుందో  అకకడ నమలజు చదవాలి.  ఆ మస్ిిదు 
ఇంటటకత దూరంగా ఉనాదయిన్న సరే. పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి 
వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 

ِْعٍ وَعِشْرِينَ دَرَجَةً » جُلِ وَحْدَهُ، بسَِ  «صَلََةُ الجَمَاعَةِ تفَْضُلُ عَلىَ صَلََةِ الرَّ
అనువాదం: 
“జమలఅత్ తో నమలజు చదవడం ఒంటరగిా చదవడం కన్నా 27 రెటలల  
ఉతామమ ైనది.” (బుఖలరీ) 
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జమాఅత్ లేదా జుమా నమాజును వదలిేయడానికి సముచితమ నై కారణాలు: 
 

1. జమలఅత్ తో నమలజు చదవడం సాధయం కాని ల్ేదన జమలఅత్ తో నమలజు వల్ల  
చనల్ల కషిపడ ేతీవరమ ైన వాయధికత గురి కావడం.  పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు 
అల్ ైహి వసల్లమ్ రోగగరసుా ల్ ైనపుుడు హజరత్ అబూబక్రర రజిఅల్లల హు అనూూ  కు 
ఇమలము బాధయతల్ు అపుగించనరు. (ముతాఫికున్ అల్ ైహ్) 
 

2. వరషం తీవరంగా కురుసుా ంటే ల్ేదన దనరిల్ో చనల్ల బురద ఉంటే ల్ేదన చనల్ల 
తీవరమ ైన చలి ఉంట ే ల్ేదన బల్మ ైన తూఫాను వీసుా ంట ే ల్ేదన చనల్ల 
భయంకరమ ైన ఎండ కాసుా ంటే ల్ేదన చిమమ చీకటట అల్ుముకుని ఉంటే. పరవకా 
ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ తన సహచరుల్తో పరయలణంల్ో 
ఉనాపుుడు రాతిర మరీ చీకటటగా ఉంటే ల్ేదన వరషం కురుసుా ంటే పరజల్ు తమ 
తమ శిబిరాల్ోల  నమలజు చదువుకోవాల్ని పరకటటంచేవారు (ముతాఫికున్ అల్ ైహ్) 
 

3. పరా ణభయం, ధన, మలన భయలల్ు ఉంటే. పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు 
అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 

نْ سَمِعَ النِّدَاءَ فلََ » رٍ ََ ِْ نْ عُ َِ  «مْ يأَتْهِِ، فلَََ صَلََةَ لهَُ، إلََِّ 
అనువాదం: 
“అజాన్ వినావారు మస్ిిదుకు రావాలి. అయిత ే సరయిన కారణం ఉంట ే
రాకుండన ఉండవచుి.” (ఇబనా  మలజా, ఇబనా హబాాన్) 
 

4. ఎవరైెన్న పచిి ఉలిలపాయల్ు ల్ేదన వెల్ుల లిల తిని ఉంటే ల్ేదన అల్లంటట దురాాసన 
కలిగించేది ఏదయిన్న తిని ఉంటే ఆ దురాాసన తగిుపో యి ే వరకు మస్ిిదుకు 
రారాదు. పరవకా ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ హిై వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 

سْجِدََاَ، وَلْيقَْعُدْ فيِ بيَْتهِِ » ََ ا أوَْ بصََلًَ فلَْيعَْتزَِلْناَ، أوَْ لِيعَْتزَِلْ  ًَ نْ أكََلَ ثوُ ََ» 
అనువాదం: 
“ఉలిలపాయల్ు, వెల్ుల లిల వంటటవి తినావారు మస్ిిదుకు రాకూడదు. తమ ఇంటన్ ే
ఉండనలి.” (ముతాఫికున్ అల్ ైహ్) 
 

5. ఎకకడ ైన్న ఖెదైీగా బంధించబడని వయకతా. అల్లల హ్ ఇల్ల త లియజేశాడు: 
 ٦٨٢: البقرة چتم       ۇٴۇ  ۇ   ۆ  ۆ  ۈ  ۈچ 

అనువాదం: 
“అల్లల హ్ ఏ పరా ణ ప నై్న దనని శకతాకత మంచిన భారం వయేడు.”(అల్ బఖర: 286) 



 

4 of 4 
Ibadaat: 3-7) Namaaz ba Jamaat 

6. మల్మూతర విసరినకు వళెివల్స్ని అవసరం ఉంటే, ల్ేదన భోజనం వడిడ ంచి 
ఉంటే అల్లంటట పరిస్ిితిల్ో కూడన మస్ిిదుకు వెళినవసరం ల్ేదు. పరవకా 
ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అన్నారు: 

، وَلََ هوَُ يدَُافِعُهُ الْْخَِْثَاَنِ » َِ ضْرَةِ الطَّعَا َْ  «لََ صَلََةَ بِ
అనువాదం: 
“భోజనం వడిడ ంచి ఉంట ే ల్ేదన ఎవరికైెన్న మల్మూతర విసరిన చయేవల్స్ని 
అవసరం ఉంట ే అల్లంటట పరసి్ిితుల్ోల  నమలజు చదవరాదు.” (అహమద్, 
ముస్ిలమ్, దనవూద్) 

  

* * * 


